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 أ سرة قانون  و قانون أ عمال    : تخصص /تكنولوجيا الاعلام والتصال مقياس  /1/ماستر2025-2024الدورة العادية  ثاني متحان السداسي ال الإجابة النموذجية الخاصة ب 

 ن 5الإجابة عن السؤال ال ول: 

 لتعليمل طرق  أ حدث ال س تحداثب التعليم مس توى  رفع في ها الكبيردوروالتصال على مجال التعليم من حيث   الإعلام تكنولوجيال  لقد أ ثرت التقنية الحديثة

لى والتكوین التعليم خدمات ونقل الحياة، مدىالمتواصل    والتعليم بعد عن ، كما هو الحال Télé-éducation  تكنولوجيا عناصر أ هم المعزولة بس تخدام المناطق اإ

 ال نترنت. عبر ش بكة عن بعد  التعليم خدمات تقدیم يتمحيث -moodle-عليه في الجامعات اليوم من خلال اس تخدام منصة موودل

 واس تخدام بأ شرطة الفيديو الاس تعانة خلال من  المهنيین، والتكوین التعليم وبرامج التدریس تحسین في كما تسهم تكنولوجيا الاعلام والتصال في المساهمة

لى بلإضافة للمتربصین، التطبيقي ال داء لتحسین المحأكاة  المعلم.  وبین بينه تشاركية عملية أ صبحت  الت  التعلیمية العملية المتعلم محور جعل اإ

 ن 10الإجابة عن السؤال الثاني: 

لى زيادة حجم البيانات المتاحة بشكل كبير في فتر  علام والتصال اإ ة زمنية قصيرة مما لقد أ دى الانتشار الواسع والاس تعمال الكبير للتكنولوجية الحديثة للاإ

نسانية وفعالة ومفيدة، و  لى معرفة اإ  يظهر ذلك من خلال:  یشكل تحديا كبيرا لل فراد والمؤسسات في معالجة كميات ضخمة من المعلومات وتحويلها اإ

تقنيات وأ دوات جديدة لإدارة  زيادة في كمية المحتوى الذي سبب الانفجار المعلوماتي بزيادة هائلة في كمية المحتوى المتاح عبر وسائل الإعلام والتصال، مما يتطلب -

 وتصفية هذا الكم الهائل من المعلومات.

قصير وسهل الاستيعاب تغيرات في الاس تهلاك الإعلامي، حيث تغيرت عادات الاس تهلاك الإعلامي للجماهير نتيجة للانفجار المعلوماتي، حيث يتم تفضيل المحتوى ال-

                              على حساب المحتوى الطويل والمعقد.                                                                              

والتحليل الضخم للبيانات،  تطویر التقنيات الرقمية لتلبية الطلب المتزايد على المحتوى الرقمي، حيث تم تطویر تقنيات جديدة في هذا المجال مثل الإنترنت السريع  -

 وتكنولوجيا السحابة، والذكاء الاصطناعي. 

يتم الآن التركيز أ كثر على الإنترنت ووسائل التواصل  حيث تغير في الوسائل الإعلامية، حيث شهدت وسائل الإعلام تحولت هائلة في عصر الانفجار المعلوماتي -

 الاجتماعي كوسائل رئيس ية لنشر المحتوى والتواصل مع الجمهور. 

المعلومات في ظل الانفجار المعلوماتي، مما يتطلب تطویر أ دوات ومعايير لفلترة المحتوى  تحديات الفلترة والمصداقية بحيث أ صبح من الصعب تحديد مصداقية وجودة  -

 والتحقق من صحته. 

ية والمس تخدمین الذین  التأ ثير على الصحافة والإعلام الدقيق وهي واحدة من أ كبر التحديات الت واجهت الصحافة التقليدية وهي التنافس مع مصادر الإعلام الرقم -

لى التكيف وتطویر مهارات جديدة للبقاء على قيد الحياة في هذا البي   ئة الجديدة. ينشرون المحتوى بشكل مباشر، مما دفع الصحفيین اإ

 ن 5: الإجابة على السؤال الثالث 

دماج تكنولوجيا الإعلام والتصالت   لى اإ لى مجتمعات معلوماتية أ دى اإ ن تحوّل المجتمعات التقليدية اإ في كل مجال من مجالت النشاط البشري ما    ICTاإ

بيد أ ن هذا الاعتماد الحديث المتزايد على البنى  ،  جعل ال فراد والمنظمات والبلدان يعتمدون اعتماد ش به كلي على البنى التحتية المترابطة ش بكياً على النطاق العالمي

جرامية بأ شكال ش تى وكثيرة تتم  ثل في الهجمات المباشرة  التحتية للمعلومات والتصالت وس يلة لإساءة اس تعمال تكنولوجيا المعلومات والتصالت في أ غراض خبيثة واإ

، وعرض صور الإبحية وما  -spam-اك حرمة الحياة الخاصة، هجمات الفيروسات، الرسائل الاقتحاميةعلى البنى التحتية المادية من سرقة الهوية، التحايل المالي، انته 

ل  لى ذلك...اإ  اإ

لى اس تحداث ما یسمى بل من المعلوماتي لتأ مین الش بكات وأ نظمة التشغيل وقواعد البيانات والبرمجيات والبيانات الحساس ة، كما تتضمن  هذا ال مر أ دى اإ

جراءات الاعتماد والمصادقة، بلإضافة اإ  لى التدريب المس تمر للموظفین  استراتيجيات ال من المعلوماتي اس تخدام تقنيات التشفير وتنفيذ س ياسات الوصول وتطبيق اإ

 . وكيفية التصدي ل  المعلوماتي ل من المساس بلزيادة الوعي بمخاطر  



 Hemis Maamar/droit des affaires/Semestre 2/Technologie de l'information et de la communication/Section1

Matricule Nom   Prénom Note Absent Absence Justifiée Observation

 191932059876 ABDELHAK/عبد الحق Alaa eddine/علاء الدين

 212132070504 ALATENE/علاتن Abdeldjalil/عبد الجليل

 191932059811 ATTABI/ ي عتاب  Ramzi/رمزي

 212132072968 BARDADI/بردادي Sief eddine /سيف الدين

 212132070376 BELAID/بلعيد Bouchra/ى بشر

 212132065970 BELLAL/بلال Anis/أنيس 11

 161632086593 BENABDELLAH/بن عبد الله Ahmed/احمد

 212132074069 BOUBEKEUR/بوبكر Moustafa/ مصطفى 15

 212132067662 BOUDJALLA/بوجلة Nouara/نوارة

 191932062560 BOUHARAOUA/بوهراوة Mohamed nassim/محمد نسيم

 212132075473 BOUKENDIL/بوقنديل Mustapha/ مصطفى 17,5

 181832063592 BOULEFAA/بولفعة Nazim /نزيم

 191932060071 BOUTAGGA/بوطاقة Anis/انيس

 202032065244 BOUZEKRINI/ ي
بوزكرينى Hocine/ ى حسي 

 181832069712 BRAHIM ERRAHMANI/ ي
إيمان/Iméneبراهيم الرحمابى

 212132070584 CHENNOUFI/ ي
ى
شنوف Lynda/ليندة

 191932061276 CHERIR/ير شر Yousra/يشى

 212132069964 EL AGGOUN/العقون Amine/ ى أمي 

 191932069776 GRERIFA/قريريفة MOHAMED ALI/ محمد علي 15

 171732074807 GUESSOUM/قسوم Aboubakr sedik/ابو بكر الصديق

 212132075337 HAMDAOUI/حمداوي Abdelkader/عبد القادر 16

 24042075466 LADMI/ لدمي Sakina/سكينة 12

 212132066125 LARIBI/ ي لعرين  Abdelbaqi/ ي
 
عبد الباف 16

 212132069606 LATTAFI/ ي
ى
العطاف Ines/إيناس

 212132069614 MAHOUI/محوي Amira/ة امي  17

 202032057509 MEDJAHDI/مجاهدي Heythem/هيثم 18

 212132066172 MEHBALI/ مهبالي Fetiha/فتيحة 10

 212132069666 MERAH/مراح Chourouk maissa/وق ميساء شر 14

 191932060210 MERAIMI/ مرايمي Heythem charafeddine/ف الدين هيثم شر 18

 212132069633 NAALAMENE/نعلمان Khedidja/خديجة 15

 212132070571 NOURA/نورة Karim/كريم 1



 24042013203 RABAHI/ رباحي Fatma/فاطمة 11

 202032057299 TAIB CHERIF/يف طيب شر Houssam/حسام 13

 202032061713 TAKILALET/تقيلالت Souhil/سهيل

 212132072596 TAOUNZA/تاونزة Imene/إيمان 18

 212132073191 ZADEL/زادل Sofiane/سفيان 16

 202032066382  AMRANE/عمران AHMED/أحمد

 212132069381 ADJIMI/ عجيمي Maroua/مروى 15

 181832067773 AMMOUCHE/عموش Abderrahmane /عبد الرحمان

 212131077997 ARACHICHE/أراشيش Ibrahim khalil errahman /ابراهيم خليل الرحمان 10

 212132078064 BELGUERGUID/بلقرقيد Yacine/ ى ياسي  16

 171732069593 BEN HADJ DJILALI MEGRAOUA/بن  حاج جيلالي مقراوىMohamed/محمد

 212132070841 BENCHAIB/بن شايب Maroua/مروى 17

 212132075014 BENKOURA/بن كورة Lamia/لمياء 17

 212132069460 BENOTSMANE/بن عتصمان Djalila/جليلة 15

 181832075098 BENSAID/بن سعيد Sid Ahmed/سيد احمد

 202032063625 BENZINEB/بن زينب Rania/رانية 17,5

 212132066086 BOUCHERF/ف بوشر Sarra/سارة 14

 24062082945 BOUKERA ABACI/ بوكرة عباسي Souad/سعاد 17

 212132070154 BOUKERROUCHE/بوكروش Nour el houda/نور الهدى 17,5

 171732074888 BOUMEZRAG/بومزراق Abderrezak/عبد الرزاق

 212132068992 BOUNEDJAR/بونجار Safa/صفاء 17

 212132072049 CHAMBAZI/شمبازي Younes/يونس

 212132068991 DAOUDI/داودي Safa/صفاء 16

 202032020415 DRAOUI/دراوي Younes/يونس 15

 212132069832 FOUDHIL/فضيل Hadil/هديل 14

 212132071480 HOUTI/ ي
حوب  Mohamed/محمد

 212132067171 IKHLEF/يخلف Manel/منال 16,5

 202032063319 KHECHOUCHE/خشوش Omar/عمر

 212132071266 LANDAR/لندار Rania/رانيا 17

 191932065395 MERKOUNE/مركون Rim/ريم

 181832052320 MOKHTAR RAHMANI/ ي
مختار رحمابى Ibrahim khalil/إبراهيم خليل

 212132070639 MOUSSAALI/ موصالي Nardjes/نرجس 15

 212132070768 NEKHAILIA/نخايلية Zakaria/زكرياء



 241432080914 OURAGHI/ ي
ى

اوراغ Siham/سهام 18

 212132070564 RAHRAH/رحراح Fadoua/فدوى 16

 212132070307 REZALA/غزالة Ahlem/أحلام 14

 212132066090 SADOU/سعادو Selma/سلم

 212132072848 SAIDANI/ ي
سعيدابى Rekia/رقية 16,5

 212132067973 SELLAOUI/سلاوي Inas/إناس 14

 212132071952 SIF/سيف Farida/فريدة 10

 202032066590 TEURKIA/تركية Mohamed Amine/ ى محمد أمي 

 2200256916 TOUMI/ تومي Elhadj/الحاج 17

 212132071417 ABASSI/ عباسي Abdelkader/عبدالقادر 12

 181832068461 AMEUR/عامر Feriel /فريال

 212139026423 AMOR/اعمر Amina/أمينة 15

 212132078027 AMRANI/ ي
عمرابى Nour eddine/نور الدين 16,5

 181832069172 BELKHOUS/بلخوص El mouataz bidinellah ali/ ى بدين الله علي المعي 

 212132077928 BENNAI/بناي Mohammed-abdelkader/محمد عبد القادر 19

 212132070556 BENRABAH/بن رابح FATMA-LATIFA/فاطمة لطيفة 17

 202032061049 BENSAID/بن سعيد Amel Nour/امال نور 16

 202032063452 BENZINA/بن زينة Malak/ملاك 12

 202032061640 BOUAT/بواط Yassamine/ ى ياسمي  15

 212132072810 BOUAZIZ/بوعزيز Ismahéne/إسماهان 18

 212132072923 BOUAZIZ/بو عزيز Nour hane/نور هان 18,5

 212132069945 BOUDJEMA/بوجمعة Ahlem/أحلام 14

 212132069687 BOUGHAR/بوغار Ghania/غنية 17

 212132066242 BOUZIANE/بوزيان Meryem/مريم 15

 212132066400 BRADA/برادع Abdallah/عبد الله

 171734017266 BRAHAM/براهم Roumaissa/روميساء 16

 2402846979 DJENADI/جنادي Mohamed ziad /محمد زياد

 212132075589 DRAHMOUN/دراحمون KHAWLA/خولة 15

 24072086645 EZZIANE/إزيان Ahlam/أحلام 15

 212132071897 FELLAH/فلاح Ibrahim/إبراهيم

 151532086132 GARAT/قراط Hichem/هشام

 212132066563 GHELEM/غالم Soufyane/سفيان 15

 212132070543 GHERAIA/غراية Imad eddine/عماد الدين 12



 212132071583 GUECHER/ قشر Nassima/نسيمة 15

 212132070453 GUECHER/ قشر Samah/سماح 17

 2402271685 HASSANINE/ ى حساني  Assia/آسية 18

 212132066577 HORRI/حري Salaheddine/صلاح الدين 11

 202032061396 KADDOUR /قدور Ayoub/ايوب 16

 212132071622 KBAILI/ قبايلي Hiba/هيبة 18

 212132070404 KHIATI/ خياطي Kheireddine/خي  الدين 18

 212132072896 LABDI/العابدي Karima/كريمة 17,5

 191932062239 MEDJAMIA/مجامعية Ahmed Daieddine/أحمد ضياء الدين

 212132066900 MOKHTAR RAHMANI/ ي
مختار رحمابى Rahma/رحمة 17

 24072081935 REMAL/رمال Oussama/أسامة 19

 212132066174 SAIDI/سعيدي Fatiha/فتيحة 16

 212132077950 SMAIL/سماعيل Maroua/مروى 17

 212132072461 ZERKA/زرقة Imad/عماد
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